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24 V DC

nur im Innenbereich
indoor use only

Dynamic-Controller Smart System

® Hera GmbH & Co. KG
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Reproduction of this document in whole or part is forbidden.
Explanation of the Symbols: http://www.hera-online.de/en/technical-information.html

Nachdruck auch auszugsweise verboten. 
Erklärung der Symbole: http://www.hera-online.de/de/fachliches.html

W max. 120 W

Dynamic-Controller Smart System
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Anlernen und Zurücksetzen des Controllers
Teach-in and resetting the controller

Anlernen / Teach-in 
1.	 Mit einem spitzen Gegenstand (z.B. Kugelschreibermine, Schraubendreher) den „Function Set“ im Einsatz drücken:  

1 x kurz gefolgt von 1 x lang (innerhalb 1 sek, min. 3 sek lang). Die Betriebsleuchte blinkt rot.
Press the „Function Set“ in the module with a pointed object (e.g. biros refill, screwdriver): 1 x short followed by 1 x 
long (within 1 sec, min. 3 sec long). The operating light flashes up red.

2.	 Die gewünschte Funkfernbedienung anlernen. Die rote Betriebsleuchte am Controller erlischt und die Einrichtung ist 
abgeschlossen.
Teach in the desired radio remote control. The red indicator lamp on the controller turns off and the programming is 
completed.

3.	 Leuchtet die Betriebsleuchte noch, so ist die Programmierung fehlgeschlagen und die Schritte müssen wiederholt 
werden.
If the operating light is still illuminated, programming has failed and the steps must be repeated.

Zurücksetzen / Resetting
1.	 Mit einem spitzen Gegenstand (z.B. Kugelschreibermine, Schraubendreher) den „Function Set“ im Einsatz drücken, 

die Signalleuchte schaltet sich ein.
	 Press the „Function Set“ in the module with a pointed object (e.g. biros refill, screwdriver):, signal light turn on.
2.	 Sobald die Signalleuchte ausschaltet, lange die Taste drücken (innerhalb von 3 sek), bis die Signalleuchte zu blinken 

beginnt.
	 Once the signal light turn off, then long press the button quickly (within 3 sec) until the signal light start to flash. 
3.	 Ablernprozess beenden.
	 Unlearn processing finish

24V Dynamic Smart System zur Steuerung der Lichtfarbe zwischen 2700 K und 5000 K, Dimmen und Schalten. 
Steckerfertig und optional für jede Neuinstallation oder nachträgliche Erweiterung des bestehenden Systems. 
Zum Einbau in Möbel zugelassen; nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.
24V Dynamic Smart System for controlling the light colour between 2700 K and 5000 K, dimming and swit-
ching. Ready to plug in and optional for any new installation or subsequent extension of the existing system. 
Approved for installation in furniture; only suitable for indoor use.

Bestimmungsgemäße Verwendung / Intended use

1.	 Die Montage und Demontage darf nur im spannungslosen Zustand durchgeführt werden!
2.	 Beim Austausch von defekten Teilen dürfen nur Originalteile verwendet werden.
3.	 Alle Steckverbindungen immer bis zum Anschlag einführen.
4.	 Polung beachten (Aufdruck auf Anschlussklemme)!
5.	 Mit Memory-Funktion (nach Netztrennung werden die vorherige Lichtfarbe und Helligkeit 

wieder hergestellt) 
6.	 Pro Kanal können bis zu 28 Empfänger angelernt werden. Insgesamt max. 28 Empfänger über 

alle Kanäle. Jeder Empfänger kann mit bis zu 7 Fernbedienungen betrieben werden.
7.	 Reichweite: Funkfernbedienung bis zu 15 m im Innenbereich, Unterputz Funkmodul bis zu 10 m.

1.	 Assembly and disassembly may only be carried out when the system is de-energised!
2.	 When replacing defective parts, only original parts may be used.
3.	 Always insert all plug connections as far as they will go.
4.	 Observe polarity (imprint on connection terminal)!
5.	 With memory function (the previous light colour and brightness are restored after discon-

nection from the mains) 
6.	 Up to 28 receivers can be programmed per channel. A total of max. 28 receivers across all 

channels. Each receiver can be operated with up to 7 remote controls.
7.	 Range: radio remote control up to 15 m indoors, flush-mounted radio module up to 10 m.

Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht im Hausmüll, nutzen Sie die Sammelstellen in Ihrer Gemeinde. Wenn Sie das Gerät 
durch ein neues ersetzen, ist der Verkäufer gesetzlich verpflichtet, das alte mindestens kostenlos zur Entsorgung entgegen-
zunehmen.

Do not dispose of electrical appliances in household waste, use separate collection facilities. When replacing old appliances 
with new ones, the retailer is obliged by law to accept to take back your old appliance for disposal free of charge.


